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N'immergez pas le CTD505 dans de l'eau ni dans aucun autre liquide.
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Accessoire :
Une pile au lithium CR2032 +3V
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2.

Chaque mesure prend environ 1 à 3 secondes.

3.

4.
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Ne modifiez pas cet équipement sans l'autorisation du fabricant.
Le patient est un opérateur désigné.
Le CTD505 est un thermomètre clinique à mode ajusté (mode auriculaire).

1.  Suivez les étapes de la section « Nettoyage et désinfection » pour nettoyer le CTD505.

Sinon, passez à l'étape suivante.
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Les enfants en bas âge peuvent s'étouffer en avalant accidentellement 
la pile ou de petites pièces.

REMARQUE : Veuillez mettre au rebut l'appareil et les piles usagés conformément 
aux réglementations locales.
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Une fois supprimées, vos données ne peuvent pas être restaurées.
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Assurez-vous de nettoyer le CTD505 avant de le désinfecter.
Veuillez vous laver les mains à l’eau savonneuse avant de le désinfecter.

Pendant le nettoyage et la désinfection, faites attention aux signes de détérioration suivants :
 La surface brillante du CTD505 se ternit.
 Aucune réaction n’atteste du fonctionnement.
 Tache d'eau indélébile sur l'écran LCD.
 Impossible de mesurer.

Si l'un des signes indiqués ci-dessus apparaît, veuillez contacter votre distributeur local.

Signes de détérioration
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Ensuite, utilisez le même coton tige imbibé d'alcool pour nettoyer la surface 
extérieure d'avant en arrière pendant 15 secondes supplémentaires (environ 20 fois).
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3.
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Endroit du corps Plage normale

Oral

Axillaire

Rectal

Auriculaire

35.5 ~ 37.5 °C
95.9 ~ 99.5 °F
34.7 ~ 37.3 °C
94.5 ~ 99.1 °F
36.8 ~ 38.0 °C
98.2 ~ 100.4 °F
35.8 ~ 37.7 °C
96.4 ~ 99.9 °F

Chamberlain, J.M.,Terndrup,T.E., The ears have it. Utiliser et interpréter 
les thermomètres tympaniques., Advance PA, Février 1995.
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Limitation de température

Suivez les instructions d'utilisation.

Degrés de protection fournis par les boîtiers

Norme de sécurité:
EN 60601-1 Appareils électromédicaux Partie 1: Exigences générales pour la 
sécurité de base et les performances essentielles

Norme EMC:
EN 60601-1-2 Appareils électromédicaux Partie 1-2: Exigences générales pour la 
sécurité de base et les performances essentielles - Norme collatérale: Perturbations 
électromagnétiques - Exigences et essais

Normes de performance:
EN 12470-5 Thermomètres médicaux - Partie 5: Performance des thermomètres 
auriculaires (avec dispositif à maximum)

Ce produit est conforme aux provisions de la directive CE 
93/42/EEC (directive sur les appareils médicaux). II est 
aussi conforme aux normes suivantes (comprises mais 
non limitées):

AUTRES INFORMATIONS
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Prinsessegracht 20, 2514 AP The Hague, The Netherlands

Mandataire Européen:
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Date de fabrication

Numéro de série

Usine de fabrication :
Health & Life (Suzhou) Co., Ltd.
No.1428 Xiang Jiang Road, Suzhou New District, 
Suzhou City 215129, Jiangsu Province, China

Code de lot

PARTIE APPLIQUÉE DE TYPE BF

Fabricant :
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Durée de vie du produit 5 ans

Plage admissible
maximale

35,5 °C à 42,0 °C (95,9 °F à 107,6 °F)：± 0,2 °C / ± 0,4 °F
Autre plage：± 0,3 °C / ± 0,5 °F

Écran Écran à cristaux liquides

Température: 10,0 °C – 40,0 °C (50,0 °F – 104,0 °F)
Humidité: 15 % – 95 % H.R.
Pression atmosphérique : 700 hPa à 1060 hPa

Conditions ambiantes
de fonctionnement

* Le contenu et les caractéristiques du présent manuel sont sujets à modifications 
pour amélioration sans préavis.

Partie appliquée de type BF

Température:  -25 °C ~ 55 °C (-13.0 °F ~ 131.0 °F) 
Humidité:  ≦ 95 % H.R.





3. Запрещается погружать термометр CTD505 в воду и любые другие жидкости.

Примечание. Любые модификации данного 
прибора могут привести к 
ошибкам измерения.

Принадлежность:
Литиевая батарея CR2032 
напряжением 3 в, 1 шт.
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1. Инструкции по чистке термометра CTD505 см. в разделе «Чистка и дезинфекция».
2. 

4. 

    1–3 .
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Маленькие дети могут подавиться батареей и мелкими деталями 
термометра, случайно проглотив их.

ПРИМЕЧАНИЕ. Утилизируйте отработанный прибор и батареи согласно местным 
правилам.
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После этого тем же тампоном, смоченным в спиртовом растворе, очистите поверхность 
термометра продольными движениями в течение 15 секунд (примерно 20 раз).
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:

1. Если вы не собираетесь использовать термометр CTD505 более 2 месяцев,
извлеките батарею из батарейного отсека.

2. После использования всегда помещайте термометр CTD505 в специальный
контейнер.

3. Храните термометр CTD505 вдали от:
Экстремальных температур
Слишком влажной или слишком сухой окружающей среды
Прямых солнечных лучей
Пыльных мест.

4. Детальная информация по внешним условиям находится в главе
«Спецификация» Использование термометра CTD505 при несоблюдении
установленных требований может привести к неточным результатам или
поломке.

1. Не разбирайте и не заменяйте компоненты термометра CTD505. Данные
действия могут привести к снижению точности измерения.

2. Не роняйте термометр CTD505 и избегайте больших усилий на корпусе.

Рот

Подмышечная
впадина

Прямая кишка

Ушная раковина

35.5 ~ 37.5 °C
95.9 ~ 99.5 °F
34.7 ~ 37.3 °C
94.5 ~ 99.1 °F
36.8 ~ 38.0 °C
98.2 ~ 100.4 °F
35.8 ~ 37.7 °C
96.4 ~ 99.9 °F

Чемберлен Дж.М., Терндруп Т.Е., Все дело в ушах. Использование и 
интерпретация показаний тимпанических термометров. Advance PA, 
февраль 1995.
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2. График: Дневные изменения температуры тела

C.
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9F, No. 186, Jian Yi Road, Zhonghe District, New Taipei City, Китайская Республика
www.healthandlife.com.tw

Prinsessegracht 20, 2514 AP The Hague, The Netherlands

Представительство в Европе:

Дата изготовления

Производитель:

Серийный номер
Health & Life (Suzhou) Co., Ltd.
No.1428 Xiang Jiang Road, Suzhou New District, 
Suzhou City 215129, Jiangsu Province, ChinaКод партии

Диапазон температур

РАБОЧАЯ ЧАСТЬ ТИПА BF

Степень защиты, обеспечиваемая корпусом изделия
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120 × 39 × 52 мм
66,8 г.
34,0°C – 43,0°C

0,1°C

± 0,3°C

Разрешение дисплея

Клиническая точность
(воспроизводимая)

12
1 минутаАвтовыключение

Батарея Литиевая CR2032 (3 В) × 1
1000 измерений

-25 °C ~ 55 °C (-13.0 °F ~ 131.0 °F) 
≦ 95 %

: 10.0 °C ~ 40.0 °C (50.0 °F ~ 104.0 °F)
: 15 % ~ 95 % 

 : 700–1060 

Срок службы изделия 5 лет

Диапазон измеряемых
температур

* Содержание настоящего руководства и приведенные в нем характеристики могут 
быть без предварительного уведомления изменены с целью улучшения.

：

Дисплей Жидкокристаллический экран

Условия эксплуатации

Рабочая часть типа BF
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4.
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35.5 ~ 37.5 °C
95.9 ~ 99.5 °F
34.7 ~ 37.3 °C
94.5 ~ 99.1 °F
36.8 ~ 38.0 °C
98.2 ~ 100.4 °F
35.8 ~ 37.7 °C
96.4 ~ 99.9 °F
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95.9

≦ 95 % R.H.
-25 °C ~ 55 °C (-13.0 °F ~ 131.0 °F)
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E-mail: sales-oe@systems.citizen.co.jp
http://www.citizen-systems.co.jp/
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